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Foreword

In the period from the year 1990, navigation and transport on the Sava
river were, for known reasons, primarily affected by a lack of investments
into the waterway maintenance and the waterway infrastructure development,
which, nowadays, resulted in a significant decrease of the cargo transport with
respect to the year 1990.

A solid basis for gradual overcoming of the problem was set by
ratification of the Framework Agreement on the Sava River Basin in December
2004, and by establishment of the International Sava River Basin Commission
(Sava Commission) in June 2005.

According to the Framework Agreement, the strategic objective of the
Sava Commission is coordination of cooperation among the Sava countries in
the water sector, with aim to provide conditions for sustainable development
of the basin. The Framework Agreement, which integrates all aspects of water
resources management in the basin, stipulates the following three particular
objectives of cooperation:

- Establishment of the international navigation regime on the Sava
river and its navigable tributaries;

- Establishment of sustainable water management in the basin, and

- Management of hazards, such as floods, droughts, ice and water
pollution.

The establishment of the international navigation regime on the Sava
River, by respecting, at the same time, the other two objectives, includes the
realization of a series of activities related to the rehabilitation and development
of waterway infrastructure, improvement of navigation safety and upgrade of
the technical standards of navigation, thus providing the conditions for the
navigation development in a modern and environmentally sustainable manner.

To this end, the Sava Commission has, so far, developed a set of
documents related to navigation and passed decisions on their adoption.
Herewith, these documents entered into force and became obligatory for the
Sava countries, given the legal capacity of the Sava Commission in the field
of navigation, stipulated by the Framework Agreement. In addition, a number
of activities have been undertaken together with the Member States in order
to improve the waterway infrastructure, including the reestablishment of
the marking system, preparation of a share of the planning documentation
for the restoration of the waterway, as well as the establishment of the River
Information Services (RIS).

“Indicator of River Kilometres for the Sava River and its Navigable
Tributaries” aims to provide the respective stakeholders in the Sava River
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basin (relevant ministries, port authorities, port master offices, boatmasters,
shippers, and other users of the waterway), as well as other organizations and
institutions, with an up-to-date overview of all changes of the waterway, which
have happened since the last edition of the “Indicator” published in 1960-ies,
and hence significantly contribute to navigation safety in the Sava River basin.

For the first time, the “Indicator of River Kilometres” includes the
data on riverbank structures being of importance for orientation, planning
and the navigation itself. Additionally, a special attention is paid to the
waterway sections considered as critical for navigation, which will, hopefully,
significantly improve the navigation safety and prevent accidents with potential
adverse impacts on the quality of water and water ecosystem of the Sava River.

This is the third, updated edition of the “Indicator”, which confirms that
the waterway users in the first place have recognized this publication as useful
and helpful in their daily practice.

Zagreb, February 2020

Dragan Zeljko
Secretary of the Sava Commission
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Predgovor

V obdobju od 1990 sta bila plovba in transport na reki Savi iz znanih
razlogov prizadeta zaradi pomanjkanja nalozb v vzdrZevanje in razvoj
plovbenega obmocja, kar je danes glavni vzrok za znatno zmanjSanje tovornega
prometa glede na leto 1990.

Z ratifikacijo Okvirnega sporazuma o Savskem bazenu, decembra 2004,
in z ustanovitvijo Mednarodne komisije za Savski bazen (Savska komisija),
junija 2005, je bila podana trdna podlaga za postopno premagovanje tega
problema.

V skladu z Okvirnim sporazumom je strateski cilj Savske komisije
usklajevanje sodelovanja med drzavami v Savskem bazenu na podrocju
voda, s ciljem, da se zagotoviti pogoje za trajnostni razvoj obmocja. Okvirni
sporazum, ki vkljucuje vse vidike upravljanja z vodnimi viri v porecju, doloca
naslednje tri cilje sodelovanja:

- vzpostavitev mednarodnega rezima plovbe po reki Savi in njenih
plovnih pritokih;

- vzpostavitev trajnostnega upravljanja voda v porecju in

- upravljanje z nevarnostmi, kot so poplave, suse, ledu in vode.

Vzpostavitev mednarodnega rezima plovbe po reki Savi, s hkratnim
upostevanjem drugih dveh ciljev, obsega realizacijo niza dejavnosti v zvezi s
sanacijo in razvojem infrastrukture plovbenega obmocja, izboljSanje varnosti
plovbe in nadgradnja tehni¢nih standardov za plovbo, s katerimi se zagotavljajo
pogoji za razvoj plovbe na sodoben in okolju prijazen nacin.

V ta namen je Savska komisija doslej razvila in sprejela sklop
dokumentov, ki se nanasajo plovbo. Glede na pravni polozaj Savske komisije
na podrocju plovbe, ki ga doloca Okvirni sporazum, so ti dokumenti z zacetkom
datuma veljavnosti postali obvezni za vse drzave v Savskem bazenu. Dodatno
so v sodelovanju s pogodbenicami potekale Stevilne aktivnosti z namenom,
da se izboljsa infrastruktura na plovbenem obmodju vkljuéno z ponovno
postavitvijo sistema oznacevanja, pripravo dela planskih dokumentov za
obnovo vodnega obmocja, kot tudi vzpostavitev recnih informacijskih servisov
(RIS)

Cilj “Daljinarja reke Save in njenih plovnih pritokov” je zagotoviti
deleznikom v Savskem bazenu (ustrezna ministrstva, pristaniske oblasti,
pristaniske pisarne, voditelji plovil, ladjarji ter drugi uporabniki vodnega
obmocja), pa tudi drugim organizacijam in institucijam pregled vseh sprememb
na plovbenem obmocju od zadnje izdaje “Daljinarja” objavljenega v 1960-ih
letih, kar bo znatno prispevalo k varnosti plovbe v Savskem bazenu.

Prvi¢ ,,Daljinar” vkljucuje podatke o obreznih infrastrukturnih, ki
so pomembni za orientacijo, nacrtovanje in plovbo. Poleg tega je posebna
pozornost namenjena za plovbo po kriticnih odsekih plovbenega obmocja,
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kar bo, upajmo, bistveno izboljSalo varnost plovbe in preprecilo nesrece s
potencialno skodljivimi vplivi na kakovost vodnega ekosistema in vode reke
Save.

To je tretja, posodobljena izdaja Daljinarja, ki potrjuje, da so uporabniki
vodnega obmocja v prvi vrsti prepoznali koristnost in uporabnost te publikacije
v svoji dnevni praksi.

Zagreb, februar 2020

Dragan Zeljko,
Sekretar Savske komisije
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I INTRODUCTION

The Indicator of river kilometres for the Sava River has been developed
based on the Work Plan of the Sava Commission Secretariat, and the need
to update all changes that have occurred on the fairway since the last edition
published in 1960’s.

This edition of the Indicator of river kilometres covers the Sava River
from rkm 727,1 to its mouth where it discharges into the Danube at rkm 0, and
the Kupa River, which is so far the only tributary kept maintained and marked,
from the Sava River mouth to rkm 162,6.

Depending on commencement of the planned regulation and marking of
the tributaries for navigation, the indicator of river kilometres will be upgraded
and pursue the arisen changes.

This edition contains all elements necessary for safe navigation and is
result of the perennial work and periodical reviews by the competent bodies
dealing with waterway issues and hydrological conditions pertaining to the
fairway. Unlike the so-far indicators of river kilometres, this one has been
prepared in parallel with the newly installed mileage, as well as with application
of the new mode of determination of the kilometre marks’ positions at certain
section. This resulted in resolution of a problem of double kilometre marks,
which, pragmatically, an obstacle to realization of the plan on rehabilitation
of the international waterway of the Sava River and its navigable tributaries.

The sketches of bridges in this edition feature uniformity and validity
of data in terms of width of the navigable aperture, height of the navigable
aperture for the high navigable level — maximal water level, as well as the
height of the navigable aperture for the ASL “0” at reference gauge station.
Each subsequent edition will, following the period of practical use and
provided feedback, surely be even more complete and substantial.

The riverbank structures, which are important for orientation and
can be of assistance when planning and for navigation as well, have been
incorporated into the Indicator of river kilometres for the first time. With
regard to navigation, special attention in the Indicator of river kilometres has
been paid to the more demanding sections, which will surely raise the level
of navigation safety and prevent larger damages on the waterway that could
result in detrimental impacts to aquatic ecosystem as well to water quality of
the Sava River.

States borders depicted in the Indicator are of orientational character
only and can not in any way prejudice determination of official states borders.

Finally, along with the afore-stated, we should underline that the
Indicator of river kilometres consists of the following chapters:
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I INTRODUCTION

II  INTERPRETATION OF SYMBOLS

I WATERWAY SIGNS AND MARKS

IV SAVA RIVER

V  KUPA RIVER

VI DISTANCES BETWEEN LARGER CITIES

Indicator is issued with the status of the Marking System on the January
1, 2020. The subsequent editions will be amended and updated in accordance
with changes on the fairway, and complete up-to-date versions will always
be available in electronic form at the website of the Sava Commission www.
savacommission.org.
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1UVOD

Daljinar za reko Savo je bil razvit na podlagi delovnega nacrta
Sekretariata Savske komisije, ter iz potrebe, da je treba posodobiti vse
spremembe, ki so se zgodile na plovbenem obmocju od zadnjega objavljenega
leta 1960.

Ta izdaja Daljinarja pokriva reko Savo od rkm 727,1 do izliva v reko
Donavo pri rkm 0, in reko Kolpo, ki je edini vzdrzevan in oznacen pritok od
ustja reke Sava do rkm 162,6. Daljinar bo treba nadgraditi in vnesti nastale
spremembe, kar je odvisno od zaetka nacrtovane ureditve in oznacevanja
ostalih plovnih pritokov.

Ta izdaja vsebuje vse elemente, potrebne za varno plovbo in je rezultat
celoletnega dela ter rednih pregledov s strani pristojnih organov, ki se ukvarjajo
z urejanjem plovbenega obmocja in o hidroloskih razmerah, ki se nanasajo
na plovbo. Za razliko od do sedaj izdelanih daljinarjev, se je ta pripravljal
vzporedno z novo doloc¢itvijo re¢nih kilometrov, kakor tudi z uporabo novega
nacina doloc¢anja polozaja kilometerskih oznak na dolocenih odsekih. S tem se
je pragmati¢no resil problem dvojnega oznacevanja kilometrov, kar je oviralo
uresnicitev nacrta o sanaciji mednarodnega plovbenega obmocja reke Save in
njenih plovnih pritokov.

Skice mostov v tem izvodu karakterizirajo enotnost in veljavnost
podatkov glede na Sirino plovne odprtine, visino plovne odprtine za visoki
plovni nivo - maksimalna gladina vode, kot tudi viSina plovne odprtine za
ASL “0 “na referen¢ni postaji. Vsak naslednji izvod Daljinarja bo glede na
prakti¢nost uporabe in dobljenih povratnih informacij zagotovo Se bolj dovrSen
in izpopolnjen.

Prvic so bile v Daljinar vkljuceni obrezni objekti, ki so pomembne za
orientacijo in so lahko v pomo¢ pri naértovanju in plovbi. Posebna pozornost
v zvezi s plovbo je bila namenjena bolj zahtevnim odsekom, kar bo zagotovo
pripomoglo k dvigu stopnje varnosti plovbe in prepre¢evanju vecje Skode, ki
bi ga lahko povzrocili $kodljivi vplivi na vodni ekosistem kot tudi na kakovost
vode reke Save.

Oznake mej med drzavami v Daljinarju so izkljuno orientacijske
narave in nikakor ne prejudicirajo doloc¢itev uradnih mej med drzavami.

Na koncu, skupaj z zgoraj navedenim, moramo poudariti, da je Daljinar
sestavljen iz naslednjih poglavij:
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I  UVOD

II  TOLMACENIJE SIMBOLOV

I  PLOVBENI ZNAKI IN OZNAKE

IV REKA SAVA

V  REKA KOLPA

VI ODDALJENOSTI MED VECJIMI MESTI

V daljinarju je upostevano stanje oznacevanja na dan 1. januar 2020.

Naslednje izdaje bodo spremenjene in posodobljene v skladu s spremembami
na plovbenih obmocjih. Posodobljene razlic¢ice bodo vedno na razpolago v
elektronski obliki na spletni strani Savske komisije www.savacommission.org

10
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Il
INTERPRETATION OF SYMBOLS
TOLMACENJE SIMBOLOV

Post; Telephone
Posta; Telefon

Medical corps
Sanitetna sluzba

Border crossing
Mejni prehod

Customs
Carina

Port Master
Kapitanija

Water construction admistritation
Uprava za vodne gradnje

Port authority
Pristaniska uprava

Navigation safety inspection
Inspekcija varnosti plovbe

Winterport
PrezimovaliSce

Winter Shelter
Zimsko zakloni$ce

X ©C o VDPHEHNOO~*

Shipyard
Ladjedelnica
M.B. Bunkering station
PAC Mesto za oskrbo plovil z gorivom
Railway station
- y

Zelezniska postaja
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Port linked to the railway network
Pristanis¢e povezana z zeleznisko mrezo

Reloading site
Mesto za pretovarjanje

Passenger terminal
Potnisko pristanisce

Pilot station
Pilotna postaja

Encountering spot
Mesto za sreCevanje

Afor signal of locks
Predsignal prevodnice

Call signal for locks
Pozivni signal za prevodnice

Inbound signal for locks
Vhodni signal za prevodnice

Sign for bridge passage-upstream
Signal spot-upstream

Znak za prehod pod mostom-gorvodno
Signalno mesto-gorvodno

Sign for bridge passage-downstream
Signal spot-downstream

Znak za prehod pod mostom-dolvodno
Signalno mesto-dolvodno

Sign for bridge passage-upstream and downstream

Signal spot-upstream and downstream

Znak za prehod pod mostom — gorvodno in dolvodno

Signalno mesto- gorvodno in dolvodno

Height indicator for bridge passage
Pokazatelj visine za prehod izpod mosta

Daljinar reke Save in njenih plovnih pritokov
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Signal station
Signalna postaja

Underwater duct
Podvodni vod

Power-transmission line with height indicator above the
highest navigability level in m

Daljnovod s pokazateljem (merilom) visine iznad
najvisjega plovbenega nivoja v m

a) High-voltage duct
a) Visokonapetostni vod

b) Telephone duct
Telefonski vod

Ferryboat not moving independently-cord hanging or at
the bottom
Brod, ki ne pluje samostojno- kabel vise¢ ali po dno (visina
kabla v m)

Ferryboat moving independently
Samostojni brod

+50;+158;+630;

Water gauge; absolute zero mark of the water gauge abowe
the sea (altitude) in meters; low regulation navigability
level.

Mark “-“ indicates absence of navigability level data

+50;+158;+630;

Vodomer; absolutna nic¢elna tocka vodomera nad morjem
(nadmorska visina) v metrih; regulacijski nizki plovbeni
nivo; visoki plovbeni nivo.

Oznaka “-” kaze, da podatki o plovbenih nivojih ne
obstajajo

Indicator of the water level on the water gauge and shoal
depth
Pokazatelj nivoja vode na vodomeru in globina plitvine

Shoal
Plitvina
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Davor (1,5)

Island’ middle
Sredina sipine

Upper and lower end of effluent (lateral effluent) closed by
bulkhead; island linked with bank by bulkhead

Gornji in dolnji del rokava (bo¢ni rokav), ki je zaprt s
pregrado; sipina, ki je s pregrado povezana z obalo

At low water level, the drained upper or lower part of the
effluent (lateral effluent); at low water level, the island
linked with bank by sandbar

Pri nizki vodi izsuSeni gornji ali dolnji del rokava (bocega
rokava), pri nizki vodi je sipina povezana z nasipom z
obalo

Danger signal (yellow board)

Znak za nevarnost (rumena tabla)

Sunken object
Potopljeni objekt

Pumping station
Crpalna postaja

Water Suppliy Facility
Cevni vodnjak

Water Suppliy Facility
Kaptazno zajetje

Mouth
Izliv

Settlements with < 10 000 inhabitants
Naselja do 10 000 prebivalcev

Settlements with 10 000—100 000inhabitants
Naselja od 10 000-100 000 prebivalcev

Settlements with > 100 000 inhabitants
Naselja preko 100 000 prebivalcev

Distance from the bank to the settlement in km
Oddaljenost od obale do mesta v km

Daljinar reke Save in njenih plovnih pritokov



Height of the lighted aperture of navigation
passage-vertical distance of the high navigability
level or peak water level - water level of 100 year
recurrence period and lower brink of the bridge
construction (hnvpn or h, ). The waterway width
in navigable aperture (bpl).

Visina svetle odprtine plovbenega prehoda-
vertikalna  oddaljenost  visokega plovbenega
nivoja ali maximalnega vodostaja-stoletne vode in
svpodnjega roba konstrukcije mosta (hnvpn ali h ).
Sirina plovnega obmocja v plovbeni odprtini (bpl).
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WATERWAY SIGNS AND MARKS
PLOVBENE OZNAKE IN OZNAKE

A PROHIBITORY SIGNS
ZNAKI PREPOVEDI
Ala No entry (general sign)
' Prepoved pristopa (splosni znak)
A2 No overtaking
' Prepoved prehitevanja
A3 No overtaking of convoys by convoys
' Prepoved medsebojnega prehitevanja sklopov
A4 No passing or overtaking

Prepoved srecevanja in prehitevanja

No passing or overtaking of convoys by convoys
A.4.1 Prepoved medsebojnega sreCevanja in prehitevanja
skopa

No berthing (i.e. no anchoring or making fast to the
A.5  bank)
Prepoved ustavljanja (npr. sidranja ali vezanja na obalo)

No berthing within the breadth indicated in metres
A.5.1 (measured from the sign)
Prepoved ustavljanja na Sirini oznaceni v metrih

No anchoring or trailing of anchors, cables or chains

A6 Prepoved sidranja ali vlecenja sidra, vrvi ali verige
No making fast to the bank

A7 .
Prepoved vezanja na obalo

A8 No turning

Prepoved obracanja

Do not create wash
Prepoved ustvarjanja valov

M FEEEF D2RRAZI
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A.10

A.12

A.13

A.14

A.l5

A.16

A.17

A.18

A.19

A.20

B.1

B.2.a

No passing outside the area marked (in openings of
bridges or weirs)

Prepoved prehoda izven oznacenega obmocja (v
odprtinah mostov ali jezov)

Motorized craft prohibited
Prepoved plovbe za motorna plovila

Sports or pleasure craft prohibited

Prepoved za vsa §portna plovila in plovila za kratek
cas

Water skiing prohibited

Prepoved smucanja na vodi

Sailing vessels prohibited
Prepoved plovbe za plovila na jadra

All craft other than motorized vessels or sailing craft
prohibited

Prepoved plovbe za vsa plovila razen za motorna
plovila in plovila na jadra

Use of sailboards prohibited
Prepoved jadranja na deski

End of zone authorized for high speed navigation of
small sport and pleasure craft

Konec obmocja dovoljenega za glisiranje ¢olnov za
sport in kratek cas

No launching or beaching of vessels
Prepoved spuséanja in izvlacenja plovil

Water bikes prohibited
Prepovedana voznja s vodnimi skuterji

MANDATORY SIGNS
OBVEZUJOCI ZNAKI

Proceed in the direction shown by the arrow
Obvezna plovba v smeri oznaceni s pus¢ico

Move to the side of the fairway on your port side
Obvezno zavijanje proti levi strani plovbenega
obmocja

Daljinar reke Save in njenih plovnih pritokov
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VHF

B.2.b

B3.a

B.3.b

B4.a

B.4.b

B.5

B.6

B.7

B.8

B.9.a

B.9b

B.ll.a

Move to the side of the fairway on your starboard
side

Obvezno zavijanje proti desni strani plovbenega
obmocja

Keep to the side of the fairway on your port side
Obvezna plovba po levi strani plovbenega obmocja

Keep to the side of the fairway on your starboard
side

Obvezna plovba po desni strani plovbenega obmocja
Cross fairway to port

Obvezni prehod preko plovbenega obmocja na vaso
levo stran

Cross fairway to starboard
Obvezni prehod preko plovbenega obmocja na vaso
desno stran

Stop as prescribed in the Regulations
Obvezno zaustavljanje, kakor je predpisano v
Pravilih

Do not exceed the speed indicated in km/h)
Obvezno spostovanje omejitve hitrosti, oznac¢ene na
oznaki(v km/h)

Give a sound signal
Obvezno dajanje zvocnega signala

Keep a particularly sharp lookout (see article 6.08)
Obvezna posebna pozornost (glej ¢len 6.08)

Do not enter or cross the main waterway until certain
that this will not oblige vessels proceeding on it to
change their chourse or speed

Ne vstopati na glavno plovbeno obmodéje ali ga
preckati, v kolikor morajo plovila na njem menjati
svojo smer ali hitrost

Obligation to enter into a radiotelephone link
Obvezna vzpostava radiotelefonske veze
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B.11.b

C.la

C.1b

C.2a

C.2b

C.3a

C.3b

C4

CS5

D.1

Obligation to enter into a radiotelephone link on the
channel as indicated on the board

Obvezno vzpostava radiotelefonske veze na
oznacenem kanalu

RESTRICTIVE SIGNS
ZNAKI OMEJEVANJA

Depth of water limited
Omejena globina vode

Headroom limited
Omejena visina prehoda

Width of passage or fairway limited
Omejena Sirina plovbenega obm¢ja ali prehoda

There are restrictions on navigation: see the
information plate below the sign

Obstajajo omejitve v plovbi, pois€ite informacije
glej dodatno informacijsko tablo pod oznako

The channel lies at a distance from the right (left)
bank; the figure shown on the sign indicates the
distance in metres, measured from the sign, to which
vessels should keep

Plovbeno obmocje lezi na doloceni oddaljenosti
od leve ali desne obale, stevilka na znaku oznacuje
oddaljenost v metrih, merjeno od znaka, na kateri
morajo biti plovila

RECOMMENDATORY SIGNS
ZNAKI ZA PRIPOROCILA

Recommended opening
Priporocena odprtina

Daljinar reke Save in njenih plovnih pritokov



D.l.a

D.l.c

or/ ali

D.1d

N4 N4 D.2a

&
v

D.3a

E.la

E.2

E3

E4.a

E4b

E.5

ES5.1

H UOAES= 0O

in both directions (see articles 6.25, 6.26 and 6.27)
za plovbo v obe smeri (glej ¢lene 6.25, 6.26 1 6.27)

only in the direction indicated (passage in the
opposite direction prohibited)
samo za plovbo v naznacCeni smeri (plovba v
nasprotni smeri prepovedana)

You are recommended to keep within the area
indicated (in openings of bridges or weirs)
Priporocljivo je pluti znotraj oznacenega obmoca (v
odprtinah mostov ali jezov)

You are recommended to proceed in the direction
shown by the arrow
Priporocljivo je pluti v smeri doloceni s puscico

INFORMATIVE SIGNS
ZNAKI ZA SPOROCILA

Entry permitted (general sign)
Dovoljen prehod (splosni znak)

Overhead cable crossing
Nadvodni kabel

Weir
Jez

Ferry-boat not moving independently
Brod, ki ne pluje svobodno

Ferry-boat moving independently
Brod, ki pluje svobodno

Berthing (i.e. anchoring or making fast to the bank)
permitted

Dovoljeno ustavljanje (npr. sidranje ali vezanje na
obalo)

Berthing permitted on the stretch of water of the
breadth measured from, and shown on the board in
metres Dovoljeno ustavljanje na Sirini oznaceni na
tabli in merjeni od znaka v metrih
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30-60

E5.2

ES53

E54

E.5.5

E.5.6

E.5.7

Berthing permitted on the stretch of water bounded
by the two distances measured from, and shown on
the board in metres

Dovoljeno ustavljanje na delu med obema razdaljama
oznacenima na tabli in merjeno od znaka

Maximum number of vessels permitted to berth
abreast

Maksimalno Stevilo plovil, ki lahko stojijo vezana na
bok

Berthing areareserved for vessels other than pushing-
navigation vessels that are not required to carry the
marking prescribed in article 3.14 from Navigation
Rules on the Sava River Basin

Mesto za ustavljanje potisnih plovil, za katere ni
potrebno, da so oznacena z oznakami predpisanimi v
¢lenu 3.14 iz Pravil plovbe v Savskem Bazenu

Berthing area reserved for vessels other than pushing-
navigation vessels that are required to carry one blue
light or one blue cone prescribed in article 3.14, para
1 from Navigation Rules on the Sava River Basin
Mesto za ustavljanje potisnih plovil, ki morajo
biti oznacena z eno plavo lucjo ali z enim plavim
konusom predpisane v ¢lenu 3.14, odstavek 1 v
Pravilniku o plovbi v Savskem bazenu

Berthing area reserved for vessels other than pushing-
navigation vessels that are required to carry two blue
lights or two blue cones prescribed in article 3.14,
para 2 from Navigation Rules on the Sava River Basin
Mesto za ustavljanje potisnih plovil, ki morajo biti
oznacena z dvemi modrimi lu¢mi ali dvemi modrimi
konusi predpisane v ¢lenu 3.14, odstavek 2 v
Pravilniku o plovbi v Savskem bazenu

Berthing area reserved for vessels other than pushing-
navigation vessels that are required to carry three blue
lights or three blue cones prescribed in article 3.14,
para 3 from Navigation Rules on the Sava River Basin
Mesto za ustavljanje potisnih plovil, ki morajo biti
oznacena s tremi modrimi luémi ali tremi modrimi
konusi predpisane v Clenu 3.14, odstavek 3 v
Pravilniku o plovbi v Savskem bazenu

Daljinar reke Save in njenih plovnih pritokov
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E.5.8

E.5.9

E.5.10

E.5.11

E.5.12

Berthing areareserved for vessels other than pushing-
navigation vessels that are not required to carry the
marking prescribed in article 3.14 from Navigation
Rules on the Sava River Basin

Mesto za ustavljanje plovil, ki niso potisna in ni
potrebno, da so oznacena z oznakami predpisanimi v
¢lenu 3.14 iz Pravil plovbe v Savskem Bazenu

Berthing areareserved for vessels other than pushing-
navigation vessels that are required to carry one blue
light or one blue cone prescribed in article 3.14, para
1 from Navigation Rules on the Sava River Basin
Mesto za ustavljanje plovil, ki niso potisna in morajo
biti oznacena z eno modro lucjo ali enim modrim
konusom predpisane v ¢lenu 3.14, odstavek 1 v
Pravilniku o plovbi v Savskem bazenu

Berthing area reserved for vessels other than
pushing-navigation vessels that are required to
carry two blue lights or two blue cones prescribed
in article 3.14, para 2 from Navigation Rules on the
Sava River Basin

Mesto za ustavljanje plovil, ki niso potisna in morajo
biti oznadena z dvemi modrimi luémi ali dvemi
modrimi konusi predpisane v ¢lenu 3.14, odstavek 2
v Pravilniku o plovbi v Savskem bazenu

Berthing area reserved for vessels other than
pushing-navigation vessels that are required to carry
three blue lights or three blue cones prescribed in
article 3.14, para 3 from Navigation Rules on the
Sava River Basin

Mesto za ustavljanje plovil, ki niso potisna in morajo
biti oznaCena s tremi modrimi luémi ali s tremi
modrimi konusi predpisane v ¢lenu 3.14, odstavek 3
v Pravilniku o plovbi v Savskem bazenu

Berthing area reserved for all vessels that are not
required to carry the marking prescribed in article
3.14 from Navigation Rules on the Sava River Basin
Mesto za ustavljanje vseh plovil, za katera ni
potrebno da so oznacena z oznakami predpisanimi v
¢lenu 3.14 iz Pravil plovbe v Savskem Bazenu

Indicator of river kilometres for The Sava River and its navigable Tributaries ———— 24
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B B NDE &

E.5.13

E.5.14

E.5.15

E.6

E.7

E.7.1

E.8

Berthing area reserved for all vessels that are required
to carry one blue light or one blue cone prescribed
in article 3.14, para 1 from Navigation Rules on the
Sava River Basin

Mesto za ustavljanje vseh plovil, ki morajo biti
oznacena z eno modro Iu¢jo ali enim modrim
konusom predpisane v ¢lenu 3.14, odstavek 1 v
Pravilniku o plovbi v Savskem bazenu

Berthing area reserved for all vessels that are required
to carry two blue lights or two blue cones prescribed
in article 3.14, para 2 from Navigation Rules on the
Sava River Basin

Mesto za ustavljanje vseh plovil, ki morajo biti
oznacena z dvemi modrimi luémi ali z dvemi
modrimi konusi predpisane v ¢lenu 3.14, odstavek 2
v Pravilniku o plovbi v Savskem bazenu

Berthing area reserved for all vessels that are
required to carry three blue lights or three blue cones
prescribed in article 3.14, para 3 from Navigation
Rules on the Sava River Basin

Mesto za ustavljanje vseh plovil, ki morajo biti
oznacena s tremi modrimi lu¢mi ali tremi modrimi
konusi predpisane v ¢lenu 3.14, odstavek 3 v
Pravilnik o plovbi v Savskem bazenu

Anchoring or trailing of anchors, cables or chains
permitted
Dovoljeno sidranje ali vlecenje sidra, vrvi ali verige

Marking fast to the bank permitted
Dovoljeno vezanje na obalo

Berthing area reserved for loading and unloading
vehicles. (Maximum duration of berthing permitted
may be added on an information plate below the
board)

Mesto za ustavljanje rezervirano za utovarjanje
in iztovarjanje vozila (najdaljsi dovoljeni cas
ustavljanja je lahko oznacen na dodatni tabli pod
znakom)

Turning area
Mesto za obracanje

Daljinar reke Save in njenih plovnih pritokov



E9.a
HEE
:: E.10.a
: E.10.b
k‘ E.lla
or/ali
m E.11b
E.13
n E.14
E.16
E.17
E E.18
E.19
E.20

The waterway being approached are considered to
be tributaries of this waterway
Plovbeno obmocje, ki se priblizuje, se Steje za pritok

This waterway is considered to a tributary of the
waterway being approached

Plovbeno obmocje, ki se priblizuje, se Steje za glavni
tok

End of a prohibition or obligation applying to trafic
in one direction only, or end of a restriction

Konec prepovedi, ki velja za promet v eni smeri ali
konec omejitve

Drinking-water supply
Mesto za oskrbo s pitno vodo

Telephone
Telefon

Motorized vessels permitted
Dovoljena plovba za motorna plovila

Sports or pleasure craft permitted
Dovoljena plovba za Sportna plovila in plovila za
prosti ¢as

Water skiing permitted
Dovoljeno smucanje na vodi

Sailing vessels permitted
Dovoljena plovba za plovila na jadra

Craft other than motorized vessels or sailing craft
permitted

Dovoljena plovba za plovila, ki niso jadrnice ali
motorna plovila

Use of sailboards permitted
Dovoljena plovba za jadralne deske

Indicator of river kilometres for The Sava River and its navigable Tributaries ————— 26
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E.21

E.22

E.23

E.24

E.25

E.26

E.26.1

E.27

E.27.1

Zone authorized for high speed navigation of small
sport and pleasure craft

Obmocje dovoljeno za glisiranje s ¢olni za Sport in
prosti Cas

Launching or beaching of vessels permitted
Dovoljeno spuscanje ali izvlacenje plovila iz vode

Possibility of obtaining nautical information by
radio-telephone on the channel indicated

Moznost sprejema navti¢nih informacij preko radia
ali telefona na oznacenem kanalu

Water bikes permited
Dovoljeno za skuterje

Electrical power supply point
Mesto za oskrbo z elektri¢no energijo

Winter harbour
Zimsko pristanisce

Maximum number of vessels allowed to berth in the
winter harbour

Najvecje Stevilo plovil, za katere je dovoljeno
vezanje v zimskem pristaniS¢u

Zimsko zakloni$ce
Winter shelter

Maximum number of vessels allowed to berth in the
winter shelter

- Maximum number of vessels permitted to berth
abreast

- Maximum number of rows of vessels permitted to
berth abreast

Najveéje stevilo plovil, za katere je dovoljeno
vezanje v zimskem zaklonis¢u

- Najvecja Stevilo bo¢no vezanih plovil

- Najvecje Stevilo bo¢no vezanih vrst plovil

Daljinar reke Save in njenih plovnih pritokov
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MARKS ON LAND INDICATING THE
POSITION OF THE FAIRWAY
OZNAKE NA OBALI, KI OZNACUJEJO
POLOZAJ PLOVBENEGA OBMOCJA

Fairway near the right bank - with light
Plovno obmocje ob desni obali z lucjo

Fairway near the left bank - with light
Plovno obmocje ob levi obali z lucjo

Cross-over - right bank without light
Prehod plovnega obmocja - desna obala brez luéi

Cross-over - left bank without light
Prehod plovnega obmocja - leva obala brez luci

MARKS ON LAND INDICATING DANGER
POINTS AND OBSTACLES
OZNAKE NA OBALI ZA OZNACEVANIE
NEVARNIH MEST IN OVIR

Right-hand side
Desna stran

Left-hand side
Leva stran
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Right Bank km Left Bank
Desna obala km Leva obala
Weir Krsko Nuclear Power Plant
Pregrada (Jez) — 7271 Pregrada
& Jedrska elektrana Krsko
Spodnja Libna Village
727,1 Naselje Spodnja Libn
Libna Village
@ 727,0 Naselje Libna
Naselje Spodnji Stari Grad
726,6 Spodnji Stari Grad Village
i
Vihre Village
Naselje Vihre O 7254
i
i
PesjeVillage
7239 Naselje Pesje
Zgornji Obrez Village
723,7 Naselje Zgornji Obrez
Gornji Lenart Village
7235 Naselje Gornji Lenart
i
Gorenje Skopice Village
Naselje Gorenje Skopice O 7224
Dolenje Skopice Village O 722.0 @
9

Naselje Dolenje Skopice

@ 721,0
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Right Bank km Left Bank

Desna obala km Leva obala
Krska Vas Village
Naselje Krska Vas O 720,4
Velike Malenice Village O 720.2
b

Naselje Velike Malenice

@ 720,0

719,9 D Brezice Town

Mesto Brezice

Hidro Power Plant
Pregrada HE Brezice

Hidro Power Plant

Pregrada HE Brezice 19,7

719,5 Moénik Creek Mouth Izliv
potoka Mo¢nik

34.73

h,=7,94m bpl =34,73 h =15

BreZice road steel bridge 719.,4 Cestni jekleni most ,,BreZice*

High-voltage duct 719.3 High-voltage duct
Visokonapetostni vod L ? ks Visokonapetostni vod

Krka River Mouth

Izliv reke Krka 718’5
CateZ ob Savi Village

Naselje Catez ob Savi O 718,4
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Right Bank km Left Bank
Desna obala km Leva obala
- ~
7% -
h, =6,82m bpl =27,90 h,g, =2,92
CateZ road concrete bridge 718,4 Cestni betonski most ,,Catez*
Cerina Village
Naselje Cerina O 718,2
Dvorce Village
Naselje Dvorce O 718,0 @
Gauge Catez I
Merilno mesto Catez I E 7,9
High-voltage duct 717.3 High-voltage duct
Visokonapetostni vod ks ’ . Visokonapetostni vod
Overfalls - Shoal Opverfalls - Shoal
Brzice - plitvina N 77,2 N Brzice - plitvina
@ 717,0
Bukosek Village
716,9 O Naselje Bukosek
Ferry Mostec Village
Brod Naselje Mostec
SPA and Camp Terme Cate m 716,4 O m Ferry
Resort in kamp Terme CateZ Brod
@ 716,0
Gabrje pri Dobovi Village
7158 O Naselje Gabrje pri Dobovi
Dobova Village Naselje
7153 O Dobova
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Right Bank km Left Bank
Desna obala km Leva obala
715,0 @
Prilipe Village
Naselje Prilipe O 7145
@
Gabrnica Creek
713,9 Mouth Izliv potoka
Gabrnica
Orehovec Creek Mouth
Izliv potoka Orehovec 13,5
Podgraceno Village
Naselje Podgraceno O 713,2
@
Gabrnica Creek Mouth
712,9 Izliv potoka Gabrnica
High-voltage duct 712.8 High-voltage duct
Visokonapetostni vod . ’ ks Visokonapetostni vod
Loce Village
12,7 O Naselje Loce
Gaj Village
Naselje Gaj O 712,5
Grajski potok Creek Mouth
Izliv potoka Grajski potok 12,4
Velika Dolina Village Naselje
Velika Dolina O 12,3
Ribnica Village
Naselje Ribnica @ O 712,0
711,8 Struga Creek Mouth

34

Izliv potoka Struga
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Right Bank km Left Bank
Desna obala km Leva obala

711,0 @

710,5 Sutla River Mouth

1zliv reke Sutla

Rajec Village
Naselje Rajec

Dolinski potok Creek O 710,2

Mouth
Izliv potoka Dolinski potok
Nova Vas pri Mokricah

Village O 710.1
9
Jesenice na Dolenjskem

Naselje Nova Vas pri
710,0 @
Village

Mokricah
Naselje Jesenice na
Dolenjskem E O 709,7
Gauge

Vodomer

Obrezje Village
Naselje Obrezje O 709,0 @
708,0

Bregana River Mouth 7076

Izliv reke Bregana

‘B

m
Samoborski Otok Village
Naselje Samoborski Otok
Ferry slip O 706,6
Brod
@ 706,0
i
@ 704,0
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Right Bank km Left Bank

Desna obala km Leva obala
Creek Mouth
1zliv potoka 703,2

@ 703,0
Medsave Village
Naselje Medsave Ferry
Ferry m O 702,2 m Brod Medsave
Brod Medsave

@ 702,0

@ 701,0

@ 700,0

h0=7,94m bpl=79,62m hmvpn=5,23m
“Zapresi¢” Road Bridge 698,6 Cestni most “Zapresi¢”
Krapina River Mouth Izliv
698,2 reke Krapina

@ 698,0
697,0 @

X X Vil Vil v

<
=

S | i RS | i | I 1 -
1—33 GS——J
h,=7,57m bpl=33,63m hm,pn=5,32m
“Podsused” Road Bridge 696,6 Cestni most “Podsused”
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Right Bank km Left Bank
Desna obala km Leva obala

Ik
I

696,0

695,0

Rakitje lake
Jezero Rakitje

694,6

694,0

‘8

5.85 5.89
y ——

h—36,90—

h0=8,36m bpl=36,9m h =585m

nvpn

“Jankomir” Road Bridge 693,6 Cestni most “Jankomir”

693,0

692,0

Spil Weir
Preliv Jankomir
(rkm 691,0- 692,0)

691,0

690,0

689,0

688,0

‘B HEHEBHEBHBH

687,0

Jarun Sports and Recreation Center
Sportno-rekreacijski center“Jarun”

686,2

‘B

686,0

Channae Mouth
685,2 1zliv kanala
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Right Bank km Left Bank
Desna obala ~ km Leva obala

e e R

A

h;=9,02m 'bpl=55,83m ) h =500m

nvpn

“Jadranski ” Road Bridge i 684,8 Cestni most “Jadranski”

h=7,18m bpl=51,37m hnvpn=3,15m
“Savski” Pedestrian Bridge © 684,6 Most za pesce“Savski most”
\ﬂﬂtr 5 =5 ;l i
L TR 25 i |
h=11,86m ) bpl=78,25m ) hnvpn:7,79m
“Sava-Zeleni” Railway Bridge :© 684,4 :  Zelezniski most “Sava-Zeleni”

684,0 m
683,0 @

L . : z i A 12 1.70- : : .
T T et e g b b e
T E J |

S 1
1 0D
h,=7,78m bpl=55,77m h,,=4.12m
“Sloboda” Road Bridge © 6828 Cestni most “Most Sloboda”
Zagreb City Zagreb City
Mesto Zagreb é 682,8 é Mesto Zagreb
Bundek Recreation Center 682.0
Rekreacijski Center “Bundek” 2

681,0 @
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Right Bank km Left Bank
Desna obala km Leva obala
Wi v v v 1] L} 1
i 1 | | = I | i |

J
h,=8,37m bpl=61,10m h,,=5.93m
“Most Mladosti” Road Bridge 680,7 Cestni most “Most Mladosti”

680,0 m

“Heating plant* Weir

679,5 Pregrada - Prag “Toplana”
in
678,0 m
im
¥ v Wi ¥ v []
4 | | | |
|
J R
h=9,41m bpl=58,88m hmp“:9,09m
“Micevac” Railway Bridge 676,3 Zelezniski most “Micevac”

676,0 m
675,0 @
674,0 m

|
2.24

h;=10,25m
“Domovinski” Road Bridge

bpl=86,34m h

nm:9,4 Im
673,7 Cestni most “Domovinski most”

673,0 @
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Right Bank km Left Bank

Desna obala km Leva obala
672,0 @
671,0 @
670,0 @
669,0 @
h=13,11m bpl=36,57m h,,=1138m
“Ivanja Reka” Road Bridge 668.8 Cestni most “Ivanja Reka”
668,0 @
667,9 e kanala
667,0 @
R 1 oo
666,0 @
w59 | e
@ 665,0
664,0 @
663,0 @
Rt o L eszo [
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Right Bank km Left Bank

Desna obala km Leva obala
661,0 @
Okunscak Village
660,0 O @ Naselje Okungéak
659,0 @
658,0 @
Rugvica Village
657,3 O Naselje Rugvica
657,0 @
656,0 @

Telefonski vod 655.8 Telephone duct
Telephone duct L ’ L Telefonski vod

Gornje Bukevje Village Naselje Novaki Oborovski Village
Gornje Bukevje O 655,2 O Naselje Novaki Oborovski
655,0 @
Donje Bukevje Village
Naselje Donje Bukevje O 654,5
654,0 @
653,0 @
Preseka Oborovska
652,8 O Village Naselje
Preseka Oborovska
652,0 @

@ 651,0
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Right Bank km Left Bank

Desna obala km Leva obala
Drnek Village
Naselje Drnek O 650,5
i SR
Oborovo Village
Ferry m 649.6 O m Naselje Oborovo
Brod Oborovo-Orle Ea ? £ Ferry

Brod Oborovo-Orle

649,0 @

Vrbovo Posavsko
Village

Naselje Vrbovo
Posavsko

O 6480

.” fT‘f ﬁ High-voltage duct
s 647,1 “ b l l Visokonapetostni vod
@ 647,0

High-voltage duct
Visokonapetostni vod

Closure Bund
Pregrada
6464 A—~ Armlet

Prekop-Rukavac Oborovo
@ 646,0

(tkm 646,4-646,9)
645,0 @

Prevlaka Village
644,5 O Naselje Prevlaka

i
Curve

Ovinek - Zavoj
gt Prevlaka sluice

Zapornica Prevlaka

643,0 @
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Right Bank km Left Bank

Desna obala km Leva obala
Prec¢no Village
642,0 O Naselje Pre¢no
641,0
Ruca Village O Prerovec Village
640,0 O

Naselje Ruca Naselje Prerovec

Susa Village
Naselje Susa @ O 639,0
638,0

Jezero Posavsko Village Naselje
Jezero Posavsko O 637,0

B EHB ‘BHABB

636,0
Desni Dubrovéak
Village Lijevi Dubrov¢ak village
gi;igsgism m O 635,2 O m Naselje L1Jev1‘Dubr(i:v;z;1;
Ferry Brod Dubrovéak
Brod Dubrovéak

635,0 @

634,0 @

633,0 @

632,0 @
Desno Zeljezno Village O 631.2 Lijevo Zeljezno Village

9

Naselje Desno Zeljezno Naselje Lijevo Zeljezno

630,0

@)
631,0 @
=
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Right Bank km Left Bank
Desna obala km Leva obala

629,0

Luka Lijeva

628,0 O @ Village Naselje
Luka Lijeva

@Trebarj evo Curve

Ovinek - Zavoj
Trebarjevo

627,0

@ 626,0
Desno Trebarjevo Lijevo Trebarjevo
Village Naselje @ O 65 0O Village Naselje Lijevo
Desno Trebarjevo Trebarjevo
i

623,0 @

—4.42 6.00— 3.92—
‘ 99.57 :
h,=11,71m bpl=99,57m h,,,=3.92m
Road bridge (suspended) 622,8 Cestni vise¢i most

Martinska Ves Village
Naselje Martinska Ves
Post, Ambulance O 622,8
Posta, Ambulanta
Martinska Ves Lijeva Village
E;?S,SIS(E ;ampa 622.7 O Naselje Martinska\?;%yij;\i/;
Brodska rampa

622,0 @
i
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Right Bank km Left Bank
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i
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Upstream Part of

60,8
@ 60,0
59,1
59,0
Upstream Part of
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&

Mozerova Ada Island Otok
Mozerova Ada — vrh

Mozerova Ada Island
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55,0
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Water Suppliy Facility
Kaptazno zajetje
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[‘ _:__i_ _:_ h 50,9
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i

49,6
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o
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Water Suppliy Facility
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i
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i
7 Water Suppliy Facility
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i Water Suppliy Facility
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i
i Water Suppliy Facility
.
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- Water Suppliy Facility
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o
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i
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. I ‘ 17,6
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Pristanid¢e Terminal 17,2 @ Water Supplly Fac1l.1ty
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Water Suppliy Facility
Kaptazno zajetje @ 12,1
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i
Water Suppliy Facility
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Water Suppliy Facility ; Water Suppliy Facility
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Water Suppliy Facility
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Water Suppliy Facility
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Water Suppliy Facility
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Water Suppliy Facility
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Water Suppliy Facility
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Water Suppliy Facility I
Kaptazno zajetje O 9,3
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P
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Cevni vodnjak
p Water Suppliy Facility
p
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p Water Suppliy Facility
@
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Water Suppliy Facility
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@
8,55 2 Cevni vodnjak
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|

Water Suppliy Facility
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Ada Medica Island Otok Ada J_
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Water Suppliy Facility
67 10 Kaptazno zajetje
Velika Ada Ciganlija Island | 6.5
Otok Velika Ada Ciganlija : 2
Water Suppliy Facility
Kaptazno zajetje 10 64
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R « R O
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. | ‘ 5,8 . . ‘ 108 Water Suppliy
Facility
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zajetje
Underwater Duct — 53 R Underwater Duct
Podvodni elektri¢ni vod ] 2 3 Podvodni elektriéni vod
E Water Suppliy Facility
5,25 1O Kaptazno zajetje
Liquid cargo
@ @ reloading place
PristaniSce za
5,0 teko¢i tovor
toplarne
50
e
Upstream Part of effluent 4.9
Cukari¢ki rukavac-gornji kraj 2
4,55 10 Water Suppliy Facility
Kaptazno zajetje
Oil Terminal (in effluent)
Naftni terminal v @ 4,2 0 Water Suppliy Facility
Cukari¢kem rokavu Kaptazno zajetje
Shipyard (in effluent)
4,1 x Ladjedelnica in delavnica
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Indicator of river kilometres for The Sava River and its navigable Tributaries

129



Right Bank km Left Bank

Desna obala - km Leva obala
: Upstream Part
of Mala Ada

4,0 | —~ @ Ciganlija Otok
: Mala Ada

Ciganlija — vrh

w i

L, —

h,=21,02m bpl=150,00m h,,=15.33m

nvpn
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3,7 {& Water Suppliy Facility
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==
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Border Crossing . D:'

Mejni prehod
Pasenger Terminal
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hidroelektrane 162,6 hvdropowernplant
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selo
161,0 @
Trg Island and Shoal
Otok in plitvina Trg J_ [V 160,4
(rkm 160,4-160,0)
Trg village (upstream part)
Naselje Trg (gorvodni del) O 160,3
160,0 @
Podbrezje village
159,5 Naselje Podbrezje
159,0 @
o O
Mirkopolje village
1578 Naselje Mirkopolje
Trg village (downstream part)
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b
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Naselje Tresc¢erovac

el T\Wﬁjrwﬁrﬂf TWTW\\WTﬁ

117006 = 491t 117 —_
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Railway bridge Zorkovac 152,2 Zelezniski most Zorkovac

Naselje Zorkovac na Kolpi O 152,0 O @ ]?glrrl;o\j/ia;lca;:
151,0 @
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Nescle Lovkute O 145
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Dobra River Mouth
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Kupa-Kupa Canal
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Shoal
Plitvina [V 145,2
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1122 —_— 4’“_‘7 2‘4941—%‘—11;‘224’”_‘7 e 23
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mo
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